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AVERTISSEMENT: Si les informations contenues dans ce manuel 
ne sont pas suivies exactement, un incendie ou une explosion peut 
entrainer causant des dommages materiels, des blessures ou des 
pertes en vies humaines. 

Ne pas stocker ou utiliser d'essence ou d'autres vapeurs inflammables 
ou liquides a proximite de cet appareil ou aucun autre appareil. 

-CE QU'IL FAUT FAIRE Sl VOUS SENTEZ LE GAZ 
• 
• 

N'essayer pas d'allumer aucun appareil . 
Eteindre toute flamme nue . 

• Ne pas toucher aucun commutateur electrique. 
• Appeler immediatement votre foumisseur de gaz. Suivre les 

instructions de Ia compagnie de gaz. 
• Si vous ne pouvez pas parler avec votre fournisseur de gaz, 

appeler les pompiers. 

-Installation et service doivent etre executes par un installateur qualifie, 
une agence de service ou le fournisseur de gaz. 

A ATTENTION: Une mauvaise installation, adaptation, alteration, 
service ou entretien peuvent causer des dommages materiels, des 
blessures ou Ia mort. Lire les instructions d'installation, de 
fonctionnement et d'entretien soigneusement avant d'installer ou de 
reparer cet appareil. 

POUR VOTRE SECURITE 

L'utilisation et le stockage de l'essence et autres vapeurs inflammables 
et des liquides dans des recipients ouverts dans le voisinage de cet 
appareil est dangereux. 

AVIS 

Un arret de gaz en cas d'urgence doit etre fourni et installe par le 
programme d'installation de tuyauterie de gaz dans le cas des 
incendies et des explosions. le propane liquide devrait etre eteint a Ia 
valve du reservoir et l'arret de gaz naturel devrait etre situe sur le site 
de service. 
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INFORMATION DE REVENDEUR 
NEGOCIANT 

Nom: 

Adresse: --------------------------------------------
No de telephone : --------------------------------

L'ENTREPRENEUR D'INSTALLATION (si differente de ci-dessus) 

Nom: 

Adresse: -----------------------------------------------
No de telephone: --------------------

l'ENTREPRENEUR DE SERVICE (si differente de ci-dessus) 

Nom: 

Adresse: ----------------------

No de telephone: --------------------

0 AIRMAXX30-575LP-CSA 
0 AIRMAXX40-575LP-CSA 
0 AIRMAXX50-575LP-CSA 
0 AIRMAXX30-575NG-CSA 
0 AIRMAXX40-575NG-CSA 

MODELE: 0 AIRMAXX50-575NG-CSA 

NUMERO DE SERlE : ---------------------------------------------
DATE D'INSTALLATION: ----------------
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INTRODUCTION 

LIRE COMPLETEMENT CE MANUEL AVANT D'INSTALLER OU D'UTILISER LE 
SECHOIR DE RECOL TE AIRMAXX (LE VENTILATEUR ET L'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE), CSA VERSION. 

Ce manuel est pour le sechoirs de recolte AIRMAXX de Shivvers qui est certifie CSA 
(Canadian Standards Association). Le sechoir de recolte se compose d'un appareil de 
chauffage de Shivvers qui est relie a un ventilateur centrifuge de Shivvers 30, 40, ou 50 
Hp. L'appareil de chauffage ne peut pas etre utilise avec un ventilateur centrifuge d'un 
autre fabricant. Le sechoir de recolte total est expedie dans quatre pieces distinctes qui 
doivent etre installees et reliees au site d'installation. 

689W-001A 
691E-001A 
119N-001A 
E-6650 

689X-001A 
691F-001A 
119N-001A 
E-6650 

689Y-001A 
691G-001A 
119N-001A 
E-6650 

689W-001A 
691 H-001A 
119N-001A 
E-6650 

689X-001A 
691J-001A 
119N-001A 
E-6650 

689Y-001A 
691 K-001A 
119N-001A 
E-6650 

AIRMAXX30-575LP-CSA 
30 Hp Double Entree C-Fan, Roue 30 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 30 Hp, Propane Liquide, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 

AIRMAXX40-575LP-CSA 
40 Hp Double Entree C-Fan, Roue 33 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 40 Hp, Propane Liquide, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 

AIRMAXX50-575LP-CSA 
50 Hp Double Entree C-Fan, Roue 33 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 50 Hp, Propane Liquide, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 

AIRMAXX30-575NG-CSA 
30 Hp Double Entree C-Fan, Roue 30 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 30 Hp, Gaz Naturel, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 

AIRMAXX40-575NG-CSA 
40 Hp Double Entree C-Fan, Roue 33 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 40 Hp, Gaz Naturel, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 

AIRMAXX50-575NG-CSA 
50 Hp Double Entree C-Fan, Roue 33 pouces, moteur 575 volts 
MAXX Chauffage, 50 Hp, Gaz Naturel, CSA 
Commande de fonctionnement & limite maxima 
Commande de Demarrage Progressif, 575 Volt 
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Pour de meilleurs resultats et facilite d'installation et de service, les Shivvers 692E-001A 
plenum et 692J-001A les cols d'entree (entrance collar) sont recommandes. 

Les rechauffeurs MAXX presenter d'environ 1 ,65 millions a 6,2 millions 8TU/h de chaleur 
utilisant le gaz propane liquide. Pour le gaz naturel, elles fournissent d'environ 2,1 millions 
a 5,4 millions 8TU/h de chaleur. Ces appareils de chauffage ne seront pas normalement 
considerees chauffe mantee basse temperature pour les applications telles que le sechage 
de riz. Le chauffage de LP a construit dans le vaporisateur. Le train de tuyau est configure 
dans une configuration de salut-bas-off pour une plage de fonctionnement temperature 
large. Un systeme de thermostat 3 fils est inclus pour controler l'appareil de chauffage. 

Cette serie d'appareils de chauffage MAXX sont similaires pour les appareils de chauffage 
centrifuges fabriques par Shiwers dans le passe. Ces sechoirs a utilisent une flam me 
sonar appele flamme rectification. II n'y a pas de pieces mobiles dans Ia tige de Ia flamme. 
II doit juste etre dans Ia flam me, mais ne pas en contact avec I' element du brCtleur ou du 
logement. Le module de sens de flamme s'appliquera un courant alternatif a Ia tige de Ia 
flam me. Si Ia flam me est allumee, Ia flamme sera rectifier ou remplacez-la par un courant 
continu. Si le module de sens flamme detecte ce courant continu, elle s'eteindra le 
transformateur d'allumage et le brCtleur continuera de brCtler. Si le courant continu n'est 
pas detecte, le module de sens de flamme sera lock-out le brCtleur et l'interrupteur de 
chauffage devra etre coupee pendant quelques secondes, puis rallume et remis en 
marche, pour reinitialiser le module. 

Les sechoirs AIRMAXX, les versions CSA, ont ete introduits au cours de l'ete 2016. 

L'equipement doit etre installe selon le gaz naturel et Propane Installation Code, CSA 
8149.1 et le Propane stockage et manutention Code, CSA 8149. 2 ou reglements 
provinciaux, qui doivent etre soigneusement suivies dans tousles cas. Autorites 
competentes devraient etre consultees avant installations sont faites. 
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CONSIGNES DE SECURITE 

L'operateur de cette machinerie doit assumer Ia responsabilite pour sa propre securite et 
celle de ceux qui travaillent avec lui. II doit egalement s'assurer que l'equipement a ete 
installe correctement. Ce sont des facteurs qui contribuent a Ia securite globale de 
!'operation : bonne utilisation, d'entretien et inspection frequente de l'equipement. Tout est 
Ia responsabilite de l'operateur. 

Si tous les elements traites dans ce manuel ne sont pas totalement compris ou on 
s'inquiete de Ia securite du produit, contacter SHIWERS Manufacturing Incorporated a 
l'adresse indiquee sur Ia page couverture. 

SHIWERS s'interesse toujours en donnant le materiel practique le plus sur pour nos 
clients. Si vous avez une suggestion que vous croyez ameliorera Ia securite de ce produit, 
veuillez nous ecrire et nous le savoir. 

PRENEZ NOTE A TOUT MOMENT QUE CETTE 
SYMBOLE D'ALERTE DE SECURITE 
S'AFFICHE. 
VOTRE SECURITE ET CELLE DES PERSONNES 
AUTOUR DE VOUS EST EN JEU. 

Le symbole sera accompagne par l'un des trois mots dont les definitions sont donnees 
com me: 

DANGER: 

AVIS: 

Rouge et blanc. lndique une situation dangereuse imminente qui, si ne pas 
evitee, entralnera Ia mort ou des blessures graves. Ce mot de signal doit etre 
limite pour les situations les plus extremes, typiquement pour les composants 
de Ia machine qui, a des fins fonctionnelles, ne peuvent pas etre gardes. 

Orange et noir. lndique une situation potentiellement dangereuse qui, si ne 
pas evitee, pourrait entralner Ia mort ou des blessures graves, et comprend 
les risques auxquels sont exposes lorsque les gardes sont supprimees. II 
peut egalement servir d'alerte contre les pratiques dangereuses. 

MISE EN GARDE: 
Jaune et noir. lndique une situation potentiellement dangereuse qui, si ne pas 
evitee, peut entralner des blessures legeres ou moderees. II peut egalement 
servir d'alerte contre les pratiques dangereuses. 
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Veillez a respecter ces regles de bon sens lorsque vous travaillez avec l'equipement de 
sechoir: 

1). Taus les appareils doivent etre equipes avec un sectionneur d'alimentation 
principale. Cet interrupteur doit couper Ia puissance pour le systeme de sechage 
complet. II doit avoir Ia capacite d'etre enfermes dans Ia position OFF ou OUT. 
Debranchez et verrouiller (LOCK OUT) ce debranchement de !'alimentation 
principale avant d'effectuer toute inspection, Ia maintenance, Ia reparation, 
l'ajustement, ou le nettoyage du systeme de sechage. Quand il est necessaire 
d'avoir Ia puissance electrique sur, le faire a partir d'une distance de securite et 
toujours de l'exterieur de Ia cellule a grain. 

2). Garder verrouiller les entrees de Ia cellule a grain tout le temps. Pour deverrouiller le 
cellule, d'abord baisser le Level-Dry (si equipe), puis debrancher !'alimentation 
principale. Enlever le verrou de securite de l'entree de Ia cellule et le mettre sur le 
pouvoir principal avant d'ouvrir l'entree de Ia cellule. Ne jamais entrer dans le silo 
de sechage a moins que le Level-Dry (si equipe) est completement abaisse et 
toutle pouvoir est deconnecte et se bloquer. 

3). Toujours garder taus les boucliers et les grilles en place. Si les boucliers ou gardes 
doivent etre enleves pour inspection ou d'entretien, les remplacer avant de 
deverrouiller et remettre le courant. 

4). S'assurer que toutle monde est loin de toutle materiel de sechage et de transfert et 
en dehors de taus les emplacements, avant de deverrouiller et mettre le courant. 
Certains materiels peuvent marcher a partir de Ia retablissement du courant. 

5). S'assurer que taus les autocollants sont en place et sont faciles a lire. N'utiliser pas 
cet appareil avec des autocollants manquants ou illisibles. Si les remplacements 
sont necessaires, contacter SHIWERS Manufacturing Incorporated ou votre 
revendeur. 

6). Avant !'utilisation, inspecter tout l'equipement pour s'assurer qu'il est en bon etat de 
fonctionnement. Ne pas utiliser avec de pieces manquantes, endommagees, ou 
usees. Ne que utiliser des pieces de rechange approuvees par SHIWERS. 

7). Les carres metalliques peuvent etre aigues. Porter des vetements protecteurs et 
manipuler les equipements et les pieces avec precaution. 

8). Tenir les enfants et les spectateurs loin du sechage et du materiel de transfert toutle 
temps. 

9). Pendant manter a l'echelle de bin et/ou effectuer un entretien en haut de Ia cellule, 
prendre des precautions pour eviter les chutes accidentelles. Lorsqu'en haut de Ia 
cellule, porter un harnais de securite ou autre dispositif de securite. 

1 0). Au mains annuellement, examiner to us les manuels d'utilisation et de securite avec 
toutle personnel qui travaillent avec cet equipement. Toujours former de nouveaux 
employes avant qu'ils exploitent l'equipement de sechage. lnsister pour qu'ils lisent 
et comprennent les manuels d'utilisation et de securite. 
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EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS SUR DES 
SECHOIRS DE RECOL TE 

Ce manuel indique !'emplacement des autocollants de securite qui s'appliquent pour le 
sechage de recolte AI RMAXX. 

EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DE SECURITE SUR LE 

P-13251 (2) 

Pour evlter les blessures graves ou Ia mort: 

• Ne pas falre fonclionner sans protection 
de pale de ventilateur en place. 

• Debrancher et verrouiller Ia source 
d'allmentation avant d'ajuster ou de 
l'entretien. 

• Garder les mains, les pieds, les chevaux 
et les vAtements loin des pliices en 
mouvement et aspiration. 

• Fermer at verrouiller les panneaux 
d'acciis avant de commencer. P...1325i 

VENTILATEUR 

EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DE SECURITE SUR LE 
DEMARRAGE EN DOUCEUR 

A CAUTION 
MORE THAN ONE 

DISCONNECTING MEANS 
IS REQUIRED TO 

DE-ENERGIZE THIS 
EQUIPMENT 

A ATTENTION 
PLUS D'UN MOYEN DE 

DECONNEXION EST 

NECESSAIRE POUR 
ELl MINER LA CHARGE 
ELECTRIQUE DE CET 

EQUIPEMENT 

8 



EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DE SECURITE SUR l•APPAREIL 
DE CHAUFFAGE 

Pour eviter les blessures graves ou Ia 
mort: 
• l::viter !'utilisation ou l'entretien 

dangereux. 
• Ne pas utiliser ou travailer sur 

!'equipment sans avoir lu et compris 
le manuel de l'operateur. 

• Si des manuels ou des autocollants 
sont manquants ou difficiles a lire, 
contacter Shivvers Manufacturing, 
INC. pour les remplacements. 

P-13231 

A ATTENTION 
LES SURFACES CHAUDES 

Pour eviter de graves brOiures ou des 
incendies: 

• Tenir eloigne vous-m~me et les materiaux 
combustibles des surfaces chaudes. 

• Verrouiller !'alimentation de carburant et 
purger les lignes avant l'entretien. 

• Verifier frequemment les tuyaux et les 
raccords pour les fuites. 

• Conserver taus les composants 
mecaniques et electriques en bon etat. P-•= 

P-13232 

9 

A DANBER 
DANGER D'ELECTROCUTION 

Pour eviter les blessures graves ou Ia 
mort par electrocution: 

• Debrancher le courant avant 
d'ouvrir Ia boite. 

• Fermer le couvercle avant d'utiliser. 

• Garder en bon etat les composants. 

P-1!2» 

P-13233 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

FOR YOUR SAFETY 

The use and storage of gasoline 
and other flammable vapors and 
liquids in open containers in the 
vicinity of this appliance Is 
hazardous. 

CSA 3.8-2014 Crop Dryer 
CSA 3. 8 vlsant les sechoirs pour recoltes 

Fan I dryer unit for use in crop drying. 
Venti/ateur I sechoir pour le sechage des 
recoltes. 

For Industrial/ Commercial Use 
Pour utilisation industrielle I commercia/a 

For Outdoor Installation Only 
Installer a l'esterieur seulement 

Intended for Non-Occupied Spaces Only 
Pour utilisation dans des aspeces non 
occupes uniquemant 

To be used only in the open, not closer than 
50ft {15m) from any inhabited building. 
Utiliser a l'esterieur uniquement, a au monis 
50 pi (15m) de tout Mtiment habite. 

Clearance for service availability= 39" {1 m) 
Degagement pour Ia disponibilite du service = 
39" (1 m) p.1,... 

VAPORIZER HI·LIMIT 
120° F /49°C AUTO RESET 

Adjust vaporizer toward flame to keep 
pipe !rein from frosting up. Adjust rNJay 
from flame to keep ternpemture below 

120° F /49° C on high heel 

VAPORISATEUR HI-LIMIT 
REINITIALISATION AUTOMATIQUE 
Avancer le vaporisateur en Ia direction 

de Ia flamme pour empGcher de 
glaii"ge de Ia tuyauterie de gaz OU 

reculer le vaporisateur pour maintenir 
Ia tem~rature de vapeur mains que 

120° F /49° C ~ r.u vii. ,_,,., 

P-13287 

POUR VOTRE SECURITE 
P-13236 

II est dangareux d'utiliser et 
d'entreposer de ressence et autres 
vapeurs et des liquides inflammables 
se trouvant dans des contenants 
ouverts a proxlmlt6 de cet apparel! . 

P-13234 

0 

NOTICE: THIS COMPARTMENT 
MUST BE CLOSED EXCEPT WHEN 
SERVICING 

AVIS: CE COMPARTIMENT DOlT 
~TRE FERME SAUF PENDANT UNE 
REPARATION 

P-13235 
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EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR l'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

P-13289 

START .UP INSTRUCTIONS 
(Read Operating Manual for Full Instructions) 
Fan must be running to provide power to burner. 
Fuel supply must be turned on. 
Planum thermostat must be sat above ambient temperatura and 
be calling for heat. 
Low Grain Shut Off or Grain Level Indicator (if used) must be on. 

1 ). Tum on Burner Power switch. 
2). Press Burner Start switch. 
3). Burner Power light should come on. High Heat light will 

also come on. 
4 ). After 15 second purge, Ignition (spark) should start. 
5). After 6 mora seconds, Heat light should come on and gas 

pressure come up. 
6). Burner should fire within 4 seconds, then shut off ignition. 
7). Adjust gas prassure for ambient conditions. 
8). On LP unHs, adjust vaporizer in, to keep pipe train from 

frosting up, or out, to keep vapor temp below 140•F. Vapor 
temp will normally be highest on high fire and high static 
pressure. 

9). Adjust gas pressure so burner cycles between high fire and 
low fire. If burner cycles off, reduce gas pressure. On LP 
units, re-adjust vaporizer as required. 

10). If "HIGH HEAr light stays on for more than 30 seconds 
without the "HEAT" light, the burner is locked out. Reset by 
turning Burner Power switch off then back on, and pressing 
the Burner Start switch. 

SHUT-DOWN INSTRUCTIONS 
Short Term Stop (less than a couple days); 
1 ). Close manual gas valve on lower pipe train. 
2). Allow all gas in pipe train to bum out. 
3). Turn Burner Power switch off. 
4 ). Let burner cool down for a few minutes then stop fan. 

Long Term Stop (mora than a couple days): 
1). Close gas valve(s) at supply. 
2). Allow all gas in line to burn out. This may take a while on 

LP units. 
3). Tum Burner Power switch off. 
4). Let burner cool down for a few minutes then stop fan. 

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE 
(Lire le manuel d'utilisation pour les Instructions completes) 
Le ventilateur dolt ~tre execute pour alimenter le brOieur. 
L'alimentation en combustible dolt l!tra allumee. 
Plenum thermostat dolt litre regie au-dessus de Ia temperature amblante et II dolt 
avoir besoin de Ia chaleur. 
Bas Grain Shut Off ou lndlcateur de niveau de Grain (sl utilise) dolt etre active. 

1). Mettre en marche l'lnterrupteur d'alimentation de brOieur. 
2). Pousser le contacteur de demarrage de brOieur. 
3). Le voyant devraH s'aliumer. Le voyant d'haute chaleur s'allumera aussl. 
4). Apres 15 secondes de purge, il devrait commencer" l'allumage (etincelle). 
5). Apres 6 secondes de plus, Ia lumiere de chaleur davrait s'allumer at Ia 

pression du gaz devraH monter. 
6). Le brOiaur davraH tirer dans las 4 sacondes, puis s'etelndra l'allumage. 
7). Regier Ia pression du gaz pour les conditions ambiantes. 
8). Surles unites de LP, avancer le vaporisateur pour em~cher de gla99ge de 

Ia tuyauterle de gaz OU reculer Ia vaporisateur pour maintenir Ia temperature 
de vapeur mains que 140•F. La temperature de vapeur sera normalement 
pius elevil sur Ia chaleur elevee et una pression statique eievee. 

9). Regier Ia pression du gaz pour que le brOieur cycle entre le feu haul et le feu 
bas. Si le brOieur s'eteint, reduira Ia pression du gaz. Sur las unites de LP, 
regler" nouveau le vaporlsateur comma demande. 

1 0). Si Ia lumiere "HIGH HEAr reste allumee pendant plus de 30 secondes sans 
Ia lumlere de "HEAr, le brOieur est verroullle. COrriger en mettant 
l'interrupteur d'alimentation de brOieur an position d'arret, puis rallumer at 
appuyer sur le contacteur de demarrage de brOieur. 

INSTRUCTIONS DE FERMETURE 
L'arret e court !erma (molns que quelques jours) : 
1 ). Fermer Ia vanne manuelle de gaz du brOieur. 
2). Permettra se consumer e tout le gaz. 
3). Mettre l'interrupteur d'alimentatlon en position d'arret. 
4 ). Laisser refroidir le brOieur pendant quelques minutes, puis arrl!ter le 

ventilateur. 
L'arret a long terme (plus de quelques jours): 
1 ). Fermer las vannes de gaz au tableau de distribution. 
2). Permettra a tout Ia gaz en ligna a epuiser. Cela paul prendre un peu de 

temps sur las unites de LP. 
3). Mettre l'interrupteur d'alimentation en position d'arrl!t. 
4 ). Laisser refroidlr le brOieur pendant quelques minutes, puis arrl!ter le 

ventilateur. 

--~~____! __ ---·---·-·--------~~~~~~--------------
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EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE PROPANE LIQUIDE 30 HP 

30 HP- LP 
Low Fan Static Pressure (2.0"-4.0" w.c.) 

La pressiof!_statique de venti/ateur faible (2.0"-4.0" ~~~) 

AMBIENT MIN SUPPLY 
TEMP MANIFOLD PRESSURE 

LA BTU PRESSURE LA PRESSION 
TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 

AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
(•F I •c) (MBTU/HR) (PSIG) (PSIG) 
ot-18 4.7 2o.o(MAxr 4o.o 
40 I 5 3.9 15.0 32.0 
80 /27 2.7 7.5 20.0 
ANY 1.65 2.5 (MIN) 10.0 

High Fan Static Pressure (4.0"-6.2" w.c.) 
l!!J!.ression statique de vent~!!teur eleve (4.0"-6.2_"_!v.c.) 
AMBIENT MIN SUPPLY 

TEMP MANIFOLD PRESSURE 
LA BTU PRESSURE LA PRESSION 

TEMPERATURE INPUT PRESSIONDU D'ALIMENTATION 
AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
(°F I •c) (MBTU/HR) (PSIG) (PSIG) 
01-18 4.2 17.0 35.0 
40/5 3.2 10.0 24.0 

80 /27 1.8 3.0 13.0 
ANY 1.65 2.5 (MIN) 10.0 

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= o•F 1-18°C 
TEMPERATURE AMBIANTE MINIMUM= o•F I -1a•c 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP. :::: 280•F 113s•c 
TEMPERATURE DE L'AIR DE DECHARGE 

MAX/MALE= 2BO•F I 13a•c 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 180•F /82•c 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAX/MALE AU DEBIT 

D'AIR MAXIMAL = 180"F I a2•c 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 220°F 1104•c 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL = 220•F I 104•c 
P-13290 

P-13290 
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fSHIWERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120 VAC, 4 AMP, 60HZ 

30 HP LIQUID PROPANE 
MAX INLET PRESSURE = 250 PSI 

OPERATING PRESSURE = 2.5- 20 PSI 

MODEL NUMBER AIRMAXX30-575LP-CSA 
Numero de modele 

SERIAL NUMBER 
Numero de serle 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 
CROP DRYER 

P-13296 

691E-D0001 

2016 

P-13296 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR l•APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE PROPANE LIQUIDE 40 HP 

40 HP- LP 
Low Fan Static Pressure (2.0"-4.0" w.c.) 

P'!'Sslon stat/que de ventilateur faible (2.0"-4.0w w.c.) 
MBIENT I MIN SUPPLy 
TEMP BTU MANIFOLD PRESSURE 

LA INPUT PRESSURE LA PRESSION 
TEMP/ERA TURE BTU INPUT PRESSION DU D'AL/MENTATION 

AMBIANTE (MBTUIHR) COLLECTEUR MIN/MALE 
(°F I •c) (PSIG) (PSIG) 
Of -18 5.4 25.0 (MAX) ---50.0 
4015 4.0 16.0 33.0 
80127 2.7 7.5 19.0 
ANY 1.65 2.5 (MIN) 10.0 

High Fan Static Pressure (4.0"-7.0" w.c.) 
La presf!!C?_n statique de ventilateur eleve (4.0"-?:f! .. _..V·c.) 

AMBIENT MIN SUPPLY 
TEMP BTU MANIFOLD PRESSURE 

LA INPUT PRESSURE LA PRESSION 
TEMPJERATURE BTU INPUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 

AMBIANTE (MBTU/HR) COLLECTEUR MIN/MALE 
(°F I •c) (PSIG) (PSIG) 
01-18 4.3 17.5 
40 /5 3.2 10.0 
80 /27 2.1 5.0 
ANY 1.65 2.5 (MIN) 

35.0 I 24.0 
15.0 
10.0 

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= o•F /-18°C 
TEMPERATURE AMBIANTE MINIMUM= o•F I -ta•c 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP.= 280•F 1138•c 
TEMPERATURE DE L'AIR DE DECHARGE 

MAX/MALE= 2BO•F I 13a•c 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 190•F /88°C 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAX/MALE AU DEBIT 

D'AIR MAXIMAL= 190•F I aa•c 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 220•F 1104•c 
HAU88E DE TEMPERATURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL = 220•F I 104•c 
P-13292 

P-13292 
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fSHIWERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120 VAC, 4 AMP, 60 HZ 

40 HP LIQUID PROPANE 
MAX INLET PRESSURE = 250 PSI 

OPERATING PRESSURE= 2.5- 25 PSI 

MODEL NUMBER AIRM.AXX40-575LP..CSA 
Numero de modele 

SERIAL NUMBER 
Numero de serie 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 

CROP DRYER 

P-13298 

691 F.00001 

2016 

P-13298 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L•APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE PROPANE LIQUIDE 50 HP 

50 HP- LP 
Low Fan Static Pressure (3.0"-6.0" w.c.) 

La Pff!_Ssion statique de :~entilateur faible (3.0"-6.0" w.c.) 

AMBIENT MIN SUPPLY 
TEMP MANIFOLD PRESSURE 

LA BTU PRESSURE LA PRESSION 
TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'AUMENTATION 

AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
("F I "C) (MBTU/HR) (PSIG) (PSIG) 
0/-18 6.2 30.0 (MAX) 60.0 
40 I 5 4.8 21.0 42.0 
80/27 3.2 10.0 24.0 
ANY _____ 1.65 ~~N) 10.0 

High Fan Static Pressure (6.0"-9.7" w.c.) 
La pression statique de ventilateur eleve (6.0"-9. 7" w.c.) 

---·--
AMBIENT MIN SUPPLY 

TEMP MANIFOLD PRESSURE 
LA BTU PRESSURE LA PRESSION 

TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'AUMENTATION 
AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
("F I "C) (MBTU/HR) (PSIG) (PSI G) 
0/-18 4.2 ----IT.O -33.0 
40/5 3.2 10.0 24.0 
80 /27 2.3 5.0 10.0 
ANY 1.65 2.5 (MIN) 10.0 

L-~~--L_~~~-

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= O"F /-18"C 
TEMP~RA TURE AMBIANTE MINIMUM= O"F I -18"C 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP.= 280"F /138"C 
TEMP~RATURE DE L'AIR DE D~CHARGE 

MAX/MALE= 280"F I 138"C 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 185"F /85"C 
HAUSSE DE TEMP~RA TURE MAX/MALE AU D~BIT 

D'AIR MAXIMAL = 185"F I 85"C 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 240"F /116"C 
HAUSSE DE TEMP~RATURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL= 240"F I 116"C 
P-13294 

P-13294 
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fSHIWERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120 VAC, 4 AMP, 60HZ 

50 HP LIQUID PROPANE 
MAX INLET PRESSURE = 250 PSI 

OPERATING PRESSURE= 2.5-30 PSI 

:~~:; ~~~~~:fe AIRMAXX50-575LP.CSA 

SERIAL NUMBER 
Numero de serie 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 

CROP DRYER 

P-13300 

691G-00001 

2016 

P-13300 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L•APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE GAZ NATUREL 30 HP 

30 HP- NG 
Low Fan Static Pressure (2.0"-4.0" w.c.) 

La pression statique de ventilateur faible (2.0"-4.0" w.c.) 

AMBIENT MIN SUPPLY 
TEMP MANIFOLD PRESSURE 

LA BTU PRESSURE LA PRESSION 
TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 

AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MINIMAL£ 
("F I "C) (MBTUIHR) (PSIG) (PSIG) 
01-18 4.7 8.0 (MAX) 9.0 
4015 3.8 6.0 7.0 
80 127 2.5 3.0 4.0 
ANY 2.1 2.0 (MIN) 3.0 

[

--HighFanStatic Pressure (4.0"-6.2" w.c.) 

a pression statique c/'!_\lentilateur eleve (~~~~~~;~~~ 

MANIFOLD PRESSURE 
TU PRESSURE LA PRESSION 
PUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 

-~ 

AMBIENT 
TEMP 

LA B 
TEMPERATURE IN 

AMBIANTE BTU INPUT COUECTEUR MINIMAL£ 

("F I "C) TUIHR) (PSIG) (PSIG) (MB 
01-18 4.1 6.5 7.5 
4015 3.2 4.5 5.5 
80127 2.1 2.0 3.0 
ANY 2.1 2.0 (MIN) 3.0 

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= O"F I-18"C 
TEMP~RA TURE AMBIANTE MINIMUM = O"F I -1B"C 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP.= 280"F 1138"C 
TEMP~RA TURE DE L'AIR DE D~CHARGE 

MAX/MALE= 2ao•F I 13a•c 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 180"F /82"C 
HAUSSE DE TEMP~RA TURE MAX/MALE AU D~BIT 

D'AIR MAXIMAL = 180"F I 82"C 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 220•F /104"C 
HAUSSE DE TEMP~RA TURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL = 220"F I 104•c 
P-13291 

-··~-----' 

P-13291 

0 
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fSH/VVERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120 VAC, 4 AMP, 60 HZ 

30 HP NATURAL GAS 
ABSOLUTE MAX INLET PRESSURE= 15 PSI 

FOR FULL CAPACITY SUPPLY PRESSURE= 9 PSI 
OPERATING PRESSURE= 2-8 PSI 

MODEL NUMBER AIRMAXX30-5lSNG..CSA 
Numero de modele 

SERIAL NUMBER 
Numero de serie 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 
CROP DRYER 

P-13297 

691H-Q0001 

2016 

P-13297 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE GAZ NATUREL 40 HP 

40 HP- NG 
Low Fan Static Pressure (2.0"-4.0" w.c.) 

La pression statique C!_e ventilateur faible (2.0"-4.0" w.c1 
AMBIENT MIN SUPPLY 

TEMP MANIFOLD PRESSURE 
LA BTU PRESSURE LA PRESSION 

TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 
AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
(•F I •c) (MBTU/HR) (PSIG) (PSIG) 

---0!=18 5.1 9.0 (MAX) . 10.5 
40/5 4.3 7.0 8.0 
oo1v 2~ ao 4~ 
ANY 2.1 2.0 (MIN) 3.0 

High Fan Static Pressure (4.0"-7.0" w.c.) 
La pression statique de ventilateur eleve (4.0"-7.0" w.c.) 
AMBiE.NiT___ MIN SUPPLY 

TEMP MANIFOLD PRESSURE 
LA BTU PRESSURE LA PRESSION 

TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'ALIMENTATION 
AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
(•F I •c) (MBTU/HR) (PSIG) (PSIG) 
0/-18 4.3 --- 7.0 8.0 
40 /5 3.0 4.0 5.0 
80/27 2.1 2.0 3.0 
ANY 2.1 2.0 (MIN) 3.0 

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= o•F /-18•c 
TEMPERATURE AMBIANTE MINIMUM= o•p I -18•c 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP.= 280•F /138•c 
TEMPERATURE DEL 'AIR DE DE CHARGE 

MAX/MALE= 280•F I 138•c 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 180•F /82•c 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAX/MALE AU DEBIT 

D'AIR MAXIMAL = 180•F I 82•c 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 220•F 1104•c 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL = 220•F I 104°C 
P-13293 

P-13293 
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fSH/WERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120 VAC, 4 AMP, 60HZ 

40 HP NATURAL GAS 
ABSOLUTE MAX INLET PRESSURE= 15 PSI 

FOR FULL CAPACITY SUPPLY PRESSURE= 10.5 PSI 
OPERATING PRESSURE = 2 • 9 PSI 

:~!!~ ~~:,~:le AJRMAXX40-575NG-CSA 

SERIAL NUMBER 
Numero de serle 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 
CROP DRYER 

P-13299 

691J..()0001 

2016 

P-13299 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR L•APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

POUR LES UNITES DE GAZ NATUREL 50 HP 

50 HP- NG 
Low Fan Static Pressure (3.0"-6.0" w.c.) 

La pression statique de ventilateur faib/e (3.0"-6.0" w.c.) 
AMBIENT 

TEMP 
LA 

TEMPERATURE 
AMBIANTE 
(•F J•C) 

0/-18 
40/5 
80/27 
ANY 

BTU 
INPUT 

BTU INPUT 
(MBTU/HR) 

5.4 
4.3 
3.0 
2.1 

MIN SUPPLY 
MANIFOLD PRESSURE 
PRESSURE LA PRESSION 
PRESSION DU D'ALIMENTAT/ON 
COLLECTEUR MIN/MALE 

(PSIG) (PSIG) 
9.8 (MAX) 11.0 

7.0 8.5 
4.0 5.0 

2.0 (MIN) 3.0 

High Fan Static Pressure (6.0"-9.7" w.c.) 
La pression statique de ventilateur eleva (6.0"-9. 7" w.c.) 

---
AMBIENT MIN SUPPLY 

TEMP MANIFOLD PRESSURE 
LA BTU PRESSURE LA PRESSION 

TEMPERATURE INPUT PRESSION DU D'AL/MENTATION 
AMBIANTE BTU INPUT COLLECTEUR MIN/MALE 
("F I •c) (MBTUIHR) (PSIG) (PSIG) 

0/-18 4.3 7.0 8.5 
40 I 5 3.0 4.0 5.0 
80/27 2.1 2.0 3.0 
ANY 2.1 2.0 (MIN) 3.0 

MIN. AMBIENT TEMPERATURE= o•F /-1a•c 
TEMPERATURE AMBIANTE MINIMUM = o•F I -18"C 

MAX. DISCHARGE AIR TEMP.= 280•F /138•c 
TEMPERATURE DE L'AIR DE DECHARGE 

MAX/MALE= 280"F I 138"C 

MAX. TEMP. RISE AT MAX. AIRFLOW = 160•F /71"C 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAX/MALE AU DEBIT 

D'AIR MAXIMAL= 160"FI71"C 

MAX. TEMP. RISE AT MIN. AIRFLOW= 245"F /118"C 
HAUSSE DE TEMPERATURE MAXIMAL AU FLUX 

D'AIR MINIMAL = 245•F I 118"C 
P-13295 

P-13295 
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fSHIWERSf 
CORYDON, lA 50060 USA 

AIR MAXX FAN & HEATER 
CONTROL: 120VAC, 4AMP, 60HZ 

50 HP NATURAL GAS 
ABSOLUTE MAX INLET PRESSURE= 15 PSI 

FOR FULL CAPACITY SUPPLY PRESSURE = 11 PSI 
OPERATING PRESSURE= 2-9.8 PSI 

MODEL NUMBER AIRMAXX50-575NG-CSA 
Numero de modele 

SERIAL NUMBER 
Numero de serie 

MANUFACTURE DATE 
Date de fabrication 

CSA 3.8-2014 
CROP DRYER 

P-13301 

691K.00001 

2016 

P-13301 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR LE VENTILATEUR 

cw 

DIRECTION OF ROTATION 

P-11879 

P-8879 

Ne mettez pas le ventilateur a moins qu'il y ait 
au moins un pied de grain sur le plancher du 
bac. La pression d'air du ventilateur pourrait 
causer le sol ou les supports pour se deplacer. 

Assurez-vous que les events de toit bin sont 

I 

ouverts avant d'allumer le ventilateur. La 1 

pression d'air peut causer des dommages I 
sur le toit. 

1 
I UN COMMENCE DE VENTILATEUR I 

I PAR HEURE MAXIMUM P-133oa, 
.. . -----~--1 

P-13308 

ccw 

DIRECTION OF ROTATION 

P-8875 . . . . .. 

18 



EMPLACEMENT DES AUTRES AUTOCOLLANTS SUR LE VENTILATEUR 

/SHIVVERS/ 
CORYDON, lA 50060 USA 

689W-001A AIR MAXX FAN, 30 HP 
30" WHEEL, 3 PHASE, 575 VOLT 

I P-13302 I 

fsHJVVERS/ 
CORYDON, lA 50060 USA 

689X-001A AIR MAXX FAN, 40 HP 

P-13302 

33" WHEEL, 3 PHASE, 575 VOLT J 
P-13303 

I P-13303 I 

/SHIVVERS/ 
CORYDON, lA 50060 USA 

689Y-001A AIR MAXX FAN, 50 HP 
33" WHEEL, 3 PHASE, 575 VOLT 

P-13304 
--~ 

I P-13304 

I· 

19 



IDENTIFICATION DES PIECES 

Voir aux autres manuels d'equipement pour une comprehension complete du systeme de 
sechage et de manutention de grain. 

COMMANDE DE 
DEMARRAGE PROGRESSIF 

DE VENTILATEUR (E-6650) 

GARDE DE 
VENTILATEUR 

(A-5235) 

VENTILATEUR 
689W-001A 30 HP, ROUE 30 POUCES 

20 

SUPPORT DE 
LEV AGE 
(689-091P) 

GARDE DE 
VENTILATEUR, 
DIVISION 

/ (689-043P) (QTY 2) 

MOTEUR, 30 HP 
3 PHASE, 575 VAG 
(M-5408) 

ENSEMBLE DE 
TUBE DE CUIVRE 
(689-096A) 



COMMANDE DE 
DEMARRAGE PROGRESSIF 

DE VENTILATEUR (E-6650) 

GARDE DE 
VENTILATEUR 

(A-5235) 

0 

VENTILATEUR 
689X-001A 40 HP, ROUE 33 POUCES 
689Y -001 A 50 HP, ROUE 33 POUCES 

21 

SUPPORT DE 
LEV AGE 
(689-117P) 

GARDE DE 
VENTILATEUR, 
DIVISION 
(689-043P) (QTY 2) 

MOTEUR, 40 HP 
3 PHASE, 575 VAC 
(M-5409) 
OR 
MOTEUR, 50 HP 
3 PHASE, 575 VAC 
(M-5410) 



0 

Panel 
Heater 

I 

COMMANDE DE DEMARRAGE PROGRESSIF DE VENTILATEUR 
E-6650 

0000000000 

\ /MXseries 
V/ 

Soft Start 

\ 

Gl1l2l3GUVW 

~~~ 

0 

IMI 
XFormer 575"''"'"" 

0 

22 

50Hp Parametres de Moteur 
1 VMX Parametres 1 

F01 - 46.4 FLA 
F02 -1.15 S.F. 
F03 - 20 OL Categorie 
F13- 5.0 sec. Temps de Rampe 
F14 - 425% Limite Actuelle 

40Hp Parametres de Moteur 
l VMX Parametres 1 

F01- 36 FLA 
F02 -1.15 S.F. 
F03 - 20 OL Categorie 
F13- 5.0 sec. Temps de Rampe 
F14 - 425% Limite Actuelle 

30Hp Parametres de Moteur 

1 VMX Parametres 1 

F01 • 27.1 FLA 
F02- 1.15 S.F. 
F03 - 20 OL Categorie 
F13 - 5.0 sec. Temps de Rampe 
F14 - 425% Limite Actuelle 



L'APPAREIL DE CHAUFFAGE DE PROPANE LIQUIDE 

THERMOMETRE DE 
VAPEUR DE 

TEMPERATURE 
(H-2646) 

REGULATEUR DE 
PRESSION 

(H-1209) t 

DEFLECTEUR 
(119-253P) 

(QTY 2) 

VAPEUR LIMITE 
MAXIMA OUVERT A -WL 

120°F, REMISE A 
ZERO AUTOMATIQUE 

(E-6564) 

1/2" LP TUYAU 
(H-1304) (QTY 2) 

TURNBUCKLE 
(F-1018-01) 

LA SOUPAPE DE 
DECHARGE 375 PSI 

(H-2957) (QTY 3) 
TUYAU LOIN 

ADAPTATEUR 
(H-2879) (QTY 3) 

VANNE 
MANUELLE, 3/8" 

(H-2956) 

23 

BOTTlER DE COMMANDE 
(691-139A) 

UNE JAUGE DE 
LIQUIDE PRESSION 
REMPLIE 30 PSI 
(H-2618) 

ELECTROVANNE AVEC 
ORIFICE 
(691-081A) 

ENSEMBLE DE 
SOUPAPEA 
SOLENO"iDE 
(691-090A) 

SOUPAPE DE SECURITE 
50 PSI (H-2929) 
TUYAU LOIN 
ADAPTATEUR 

~~~~ (H-2880) 
Ill (INSTALLE CHAMP) 

0 

SOUPAPE DE 
SOLENOIDE LIQUIDE 
(691-084A) 

PASSOIRE 
(H-2810) 

NON ILLUSTRE: 

69-220A- A-CABLE 
D'ALLUMAGE, 37" 

691-125P- VAPORISATEUR 

E-6273- FICHE D'ALLUMAGE, 
COTE FIL 

691-118A -ENSEMBLE DE 
BRULEUR,MAXX,PROPANE 
LIQUIDE 



DEFLECTEUR 
(119-253P) 

(QTY 2) 

l'APPAREIL DE CHAUFFAGE DE GAZ NATUREL 

Y- PASSOIRE, 1 %" 
(H-3046) 

BOlTIER DE COMMANDE 
(691-139A) 

UNE JAUGE DE 
LIQUIDE PRESSION 

I 
REMPLIE 15 PSI 
(H-2835) 

ELECTROVANNE 
~-~AVEC ORIFICE 

(691-130A) 

lllb:==~~~~dfel~~ ENSEMBLE DE 
liiii\ SOUPAPEA 

VANNE 
MANUELLE, 1-1/2" 
(H-2839) 

24 

SOLE NOlDE 
(691-095A) (QTY 2) 

SOUPAPE DE SECURITE 
26 PSI (H-3057) 
TUYAU LOIN 
ADAPTATEUR 
(H-2880) 
(INSTALLE CHAMP) 

NON ILLUSTRE: 

69-220 A-CABLE D'ALLUMAGE, 37" 

E-6273- FICHE D'ALLUMAGE, 
COTE FIL 

691-133A- ENSEMBLE DE 
BRULEUR, MAXX, GAZ NATUREL 



RELAIS (E-5764) 

PRINTEMPS 
RELAIS 

(E-6068) 

LENTILLE 
LUMIERE ET LA 

LUMIERE, C22 
(E-6622, E-6623) 

(3) 

BORNIER 4 COND. 
WAGO 

(E-6368) (14) 

DECAL, 1-14 

BOiTE DE CONTROLE DE MAXX, CSA 
691-139A 

(P-13237) t----+,Hi!-1!------t 

PLAQUE 
D'EXTREMITE 

TERMINALE AVEC 
BRIDE 

(E-6367) 

COMMUTATEUR 
DE BOUTON 
POUSSOIR, 

START, 1NO 
(E- 6624) 
(E-6625) 

BASCULE DE 
L'INTERRUPTEUR 

OFF I ON, 6 AMP 
(E- 6557) 
(E-6558) 

REZ KIT DE BAR 
(E-6289) 

PORTE
FUSIBLE 
(E-6556) 

RAIL DIN 
(E-6568) 

FUSE,5 
AMPERES 
SLO-BLO 
(E-5267) (2) 

25 

BRULEUR LIMITE 
MAXIMA 220°F, 
REARMEMENT 
MANUEL 
(E-5133) 

FENWAL HARNAIS 
(691-091A) 

FENWAL MODULE 
DE SENS FLAMME 
(E-6569) 

ENSEMBLE DE TIGE 
DE FLAMME 
(119-261A) 

TRANSFORMATEUR 
D'ALLUMAGE 120 
VAC PRIMAIRE 6000 
VOLTS SEC. 
(E-6195) 

ENSEMBLE DE 
COMMUTATEUR DE 
DEBIT D'AIR, 
COMMENCER 0.4" 
W.C. 
(691-138A) 



COMMANDE DE FONCTIONNEMENT ET TRANSITION HI-LIMITE 
119N-001A 

THERMOSTAT, A2 
ETAGES, 55°-175°F 

(E-5105) 

4COND. WAGO 
(E-6368) (QTY 8) 

PLAQUE DE TERMINALE 
AVEC BRIDE 

(E-6367) (QTY 1) 
,' : ~· 

.~·.·:/ 
.. LJ 
. l 

PROBE (GRAND) / ' 
POUR~ / 

THERMOSTAT ~ ./ 
(E-5105) . 
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!'"/ 
/i 

TRANSITION 
LIMITE 
MAXIMA, 130°-
2700F 
(E-6619) 

BOUTON DE 
REINITIALISATION 

GOSSE DE TERRE 
(E-5008-01) 

1 ;~~y PROBE (PETITE) 
/ v: POUR LIMITE 

/ MAXIMA 
:' (E-6619) 



TIGE DE FLAMME (FLAME ROD), Y4" NPT 

LA TIGE DE FLAMME DOlT TOUCHER LA 
FLAMME ET LA FLAMME DOlT TOUCHER 
LE VE DU BRULEUR (AU SOL). LA TIGE 
DE FLAMME NE DOlT PAS TOUCHER LE 
SOL DIRECTEMENT (MEME A CHAUD). 

POUR DEPLACER LA TIGE DE FLAMME, 
ENLEVER DES VIS DE LA PLAQUE DE 
TIGE DE FLAMME. NE PAS ESSAYER A 

~ DEVISSER L'ECROU EN ACIE'3 QUAND LA 
.d:iJ TIGE DE FLAMME EST AU BRULEUR. 

DESSERRERLECONNECTEUR 
SUPERIEUR ET L'ECROU EN 
LAITON ET TOURNER LA TIGE EN 

~ 
ALLIAGE DE SORTE QU'IL SERA 
IMMERGE DANS_ L'INTERI~':JR DE LA 

_ FLAMME DU BRULEUR VE A 

,..~--L·" TOUTES LES PR~SSIONS DE GAZ. 
PUIS SERRER L'ECROU ET LE 
CONNECTEUR. 

-"':::::-'---~ 
--~ ..::::::::-.::::::r 

s 
I 

!D;I 

I 
I 

D 
I 

ii 
I 

I g 

CONNECTEUR HAUT 

ECROU EN LAITON, #6-32 

® FIBRE LAVEUSE 

CAPUCHON EN CERAMIQUE 

ECROU EN ACIER, % NPT 

82~ PLAQUE DE 
TIGE DE 
FLAM ME 

MANCHON EN 108-062P 
CERAMIQUE 

TIGE EN ALLIAGE A 
HAUTE TEMPERATURE 

CHAUFFER LA TIGE EN 
ALLIAGE A HAUTE 
TEMPERATURE POUR LA 
PLIER, OU IL PEUT SE 
GASSER. 

I 
13 ~ 

j t~=========:=J 
.__ ___ 5 ----11·"""' 

~=,):::====::::= __ :::===:7,;=_::;:.~ REf __ l_ .... __ 4~ _____ j 

REMARQUE: LES PIECES 
SONT FRAGILES. 
MANIPULER AVEC SOIN. 

TIGE DE FLAMME PAS 
PLIE E-6370 

ENSEMBlE DE TIGE DE FlAMME, 
BlUE FlAME II 

119-261A 

27 



INSTALLATION MECANIQUE 

a). Un circuit electrique nominale de 80-100 amperes, selon Ia puissance du ventilateur, 
devront etre fournis pour le panneau de commande ventilateur sechoir agricole. 
Permettre ce circuit dans Ia layout mecanique. 

b). The AIRMAXX recolte seche doit etre place immediatement de Ia tariere dechargement 
comme le montre le dessin suivant, lorsque cela est possible. 

c). II est recommande d'utiliser seul Shiwers entree colliers et transitions de haute 
temperature (superieure a 140° F), grande capacite de sechage. Suivez les 
instructions fournies avec transitions pour leur installation. Pour bacs de sechage 
avec plusieurs AIRMAXX Crop Dryer, air amortisseurs sont necessaires pour 
prevenir des flux d'air inverse. 

d). Garder l'espace de plancher devant le collier d'entree comme sans aucune obstruction 
possible. Blocs de beton ne sont pas recommandes pour les supports de plancher. 
lis bloquent trop d'air. Pour le fonctionnement de Ia secheuse haute temperature, 
supports de plancher devraient etre au moins 15" de hauteur. Prend en charge plus 
courts ne permettre pas une chaleur homogene sous le plancher 

e). Garnitures concretes pour les installations AIRMAXX recolte seche devraient etre de 
14 pieds de long par 9 pieds de large. Le coussin est compense a cote du moteur 
du ventilateur qui permet un pave plus etroit. Tam pons devraient etre encastre et 
niveau au dessus du beton bin. Posez les pieds sous les coussinets et re-tige pour 
maintenir les plaquettes de fissuration et de passer. 

f). La tige de Ia flamme doit etre installee avant de connecter l'appareil a Ia transition. II 
n'est pas installe a l'usine pour le proteger des dommages d'expedition. II devrait 
etre dans Ia vee de bruleur, mais ne pas toucher le metal. Voir les instructions plus 
loin dans ce manuel. 

g). Le controle de fonctionnement et Ia Transition Hi-limite doivent etre installe comme 
indique dans ce manuel pour chaque AIRMAXX recolte seche. 
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LE SCHEMA DU SILO DE SECHAGE 

PORTE 
RESSORTE __/ 

PROPRE 

DECHARGEUR I 
HORIZONTAl --

SHIVVERS CIRCULATEUR 
1-VENTILATEUR LAYOUT 

ENTREE 
BIN 
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- 8" 
CARACERISTIQUE 



LE CONTROLE DE 
DEMARRAGE 
PROGRESS IF 

CSA AIR MAXX PAD LAYOUT 
30 HP 

... 
_______________ 1or _______________ _ 

~ l 
----. 

MOTEUR DE 
VENTILATEUR 

MISE A NIVEAU DE-r----1 __ ... ::t=::=::~~~~~~----t---t-1 
L'EMPLACEMENT 

DES PIEDS 

(1 

PORTE -1-------1---+11 
D'ACCES 

30 HP 
VENTILATEUR 

LES COLS D'ENTREE 

LE 
COLLECTEUR 
DEGAZ 

+--LEGAZ 
NATUREL 
INLET 

I -·-----------M1~'--------------·I 

SILHOUETTE DU SILOT 

30 

61 

168" 
(14') 



LE CONTROLE DE 
DEMARRAGE 
PROGRESS IF 

CSA AIR MAXX PAD lAYOUT 
40 HP & 50 HP 

108" 
---------- (9') -----, 

~------- --~ 

MISE A NIVEAU DE --!-----+-___., .. 
L'EMPLACEMENT 

DES PIEDS 

(1 

PORTE --r-------~--~1 
D'ACCES 

40 HP ET 50 HP 
VENTILATEUR 

MOTEUR DE 
VENTILATEUR 

J 

LE 
COLLECTEUR 
DEGAZ 

AMORTISSEUR 1----..L..l 
BRAS r-1;-\i;::;;;;;;;;;:;;;;;;;;;;;;&;:;;pr-T --~- LE GAZ 

LES COLS D'ENTREE 

NATUREL 
INLET 

f·--------941/2"-----....,l 
SILHOUETTE DU SILOT 
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INSTAllATION DE l'APPAREil DE CHAUFFAGE 

Installer Ia tige de flamme situee dans le boitier de commande de chauffage. 

A cause de Ia cassure de quelques tiges de flamme pendant le transport, nous mettons 
maintenant Ia tringle de flamme (119-261A) dans Ia boite de commande du bruleur pour etre 
installs apres que le bruleur est expedie. II sera un peu plus facile d'installer Ia tige de flam me 
avant que le bruleur est installs, mais il peut egalement etre fait apres !'installation. Le bruleur 
ne fonctionnera pas correctement jusqu'a ce que Ia tige de flam me est installee correctement. 

A DANGER Deconnecter et se bloquer tous les alimentation avant 
d'ouvrir Ia boite de controle. 

Retirer les boulons de verrouillage pour acceder a l'interieur du boitier de commande. Trouver 
Ia tige de flam meet !'installer. Les vis de montage sont deja installes dans Ia boite et devront 
etre retire afin d'installer le support de Ia tige de flam me. Voir !'illustration ci-dessous. 

F-1060(2) ~ 
#1 0 x 3/8" SELF VIS 

DU ROBINET 

119-261A 
ENSEMBLE DE TIGE DE 

!=I AMMF 

VUE DETAILLEE DE DESSUS 

BRULEUR 
"V" 

TUBE 

Situer Ia tige de flam me pour que 
le bout soit vers le "V' du bruleur 
mais sans toucher les cotes 
(environ 1/2" sur le cote et 1" du 
tube. Si le bout est plus loin que 1" 
du tube, vous aurez besoin de 
plier Ia tige 

Si Ia tige de flamme oscille d'un cote a l'autre, 
serrer l'ecrou au dessus de Ia ceramique tout en 
maintenant Ia tige en place. Ne pas trop serrer car 
cela pourrait causer Ia ceramique a briser. 
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Brancher le sechoir de recolte MAXX a Ia transition. Le materiel de 5/16" est fourni dans Ia 
boite de Transition 692E-001A, dans le col d'entree 692-057A- Trans- sac de quincaillerie 
de bruleur. Noter I' orientation correcte du bruleur en ce qui concerne les flux d'air. 

.. .. 
.. .. 

VENTILATEUR 

~/ 

~![VVJE~ BRULEUR 

PORTE D'ACCES DE 
TRANSITION 

F-1 009-02 (17) 
RONDELLE PLATE, 
5/16" 
ET 
F-1 005-02 (17) 
5/16" ECROU NYLOC 

F-1212 (17) 
BOUCHON A VIS, 5/16 
X 3/4" SIX PANS DE LA 
RONDELLE 

692-054P 
CONTREPOIDS ARRET 
DE BRAS 
ET 
H-2324 
POIGNEE 

LES COLS 
D'ENTREE 

TRANSITION 

LE DEBIT D'AIR ~ 
..______~ 
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INSTALLATION DE VENTILATEUR 

Regier les pieds de ventilateur de nivellement pour un bon ajustement du bruleur. Ajouter le 
mastic autour de l'ouverture du ventilateur et boulonner le ventilateur sur le radiateur com me 
indique. Peut-etre certains trous doivent etre alese dehors ou re-fores pour l'ajustement 
approprie. Verrouiller les 6 six pieds de nivellement en place. Calfeutrer les entrefers. Le 
materiel est fourni dans le sac de quincaillerie 118-121Z, ventilateur "C" a bruleur, situe dans 
le boltier du brOieur. 

F-1546 (15) 
BOUCHON A VIS, 5/16" X 3/4" 

AND 
F-1 009-02 (30) 

5/16" RONDELLE PLATE 

NIVELLEMENT 
DES JAMBES EN 
PLACE EN 
SERRANT LES 
ECROU DE 
VERROUILLAGE 

F-1009-02 
5/16" RONDELLE 
PLATE, 
F-1019-02 (15) 
5/16" RONDELLE, 
AND 
F-1011-02 (15) 
5/16" ECROU 

REMARQUE: IL Y AURA TROIS ECROUS ET RONDELLES PLATES NE 
PAS UTILISEES PARCE LES DOUILLES TARAUDEES EN HAUT DU 
VENTILATEUR. 
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Localisez Ia jauge de pression statique dans un sac de jute lie au ventilateur "C". Installer Ia 
jauge de pression statique sur le coude sur Ia gauche du cote du moteur, comme indique ci
dessous. 

0 
0 

ASSEMBLEE DE JAUGE DE PRESSION 
STATIQUE: 

689-116A 
0-15" CALIBRE W/ 0-7" ZONE VERTE 
(POUR 30 HP ET 40 HP VENTILATEURS) 

OR 

689-113A 
0-15" CALIBRE W/ 0-9" ZONE VERTE 
(POUR 50 HP VENTILATEURS) 

INSTALLATION DE DEMARRAGE PROGRESSIF 

' . 

' ; 

c •o 

Le panneau de commande de demarrage progressif peut etre monte a l'arriere du ventilateur ou 
dans un emplacement a proximite, en utilisant du materiel de champ approprie fourni. 
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COMMANDE DE FONCTIONNEMENT ET INSTALLATION HI-LIMITE DE 
TRANSITION 

Installer Ia Transition Hi-limite et contr61e de fonctionnement comme illustre ci-dessous. II est 
preferable d'installer Ia sonde de Transition Hi-limite d'abord, puis fixer Ia boite soigneusement 
pour ne pas plier les tubes capillaires. Les tubes capillaires ne peuvent pas etre proroges, 
done ils decident ou Ia bolle peut etre mantee. 

Si ce n'est pas deja fait, percer le col d'entree, tel qu'illustre, avec Ia sonde de Transition Hi
limite. Le trou de sonde sera 4 %"a gauche de Ia ligne centrale de Ia bague d'entree. 

1~" (1.625") 
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Couper ou casser le titulaire de Ia sonde a 3" pour Ia sonde de Transition Hi limite. 

Positionner Ia sonde de Transition Hi-Limite dans le support et comprimer fermement le canal 
de support a plusieurs endroits pour tenir le tube capillaire de Ia sonde. 

VUE 
ASSEMBLE 

Monter Ia sonde et le titulaire dans le col d'entree utilisant les deux vis autoformeuses (F-2042) 
#8-32 x 5/8 qui sont fournis. 

Mettre le tube capillaire de Transition Hi-limite a Ia paroi de Ia cellule a grain et manter le 
boltier de commande. Ne pas oublier que Ia sonde de thermostat de controle d'exploitation 
atteindra Ia chambre de plenum. 
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FONCTIONNEMENT 
EMPLACEMENT DU 

THERMOSTAT DE 
COMMANDE 

~~ 
HOUSSE DE 
PLUIE 

F-1121 (4) VIS AUTOPERCEUR 
#12 X 1" OU MATERIEL DE 
L'UTILISATEUR FOURNI (POUR 
LE MONTAGE SUR LA 
CELLULE) 

LIEU DE LIMITE 
MAXIMAL DE 
TRANSITION 

La sonde de thermostat de contr61e d'exploitation est installee de maniere similaire mais le 
titulaire n'a pas generalement besoin d'etre raccourci. La sonde doit etre au mains 8" loin du 
col d'entree. 
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Quand vous avez selectionne un emplacement, percer un petit trou de 1/2" a 2/3" vers le haut 
du baton de Ia cellule au sol. lnserer un fil 1 pied dans Ia zone de plenum pour s'assurer que le 
trou n'est pas obstrue par une jambe du sol ou une autre structure. Si il est obstrue, inserer les 
vis a tole pour boucher le trou et se deplacer vers un autre emplacement. Si clair, percer le 
trou de 9/16" (0,563") dans Ia cellule et inserer le support de sonde pour tracer et percer les 
deux trous de fixation (0, 140) 9/64". 

PAROl LATERALE ~ 
12" 

-------/ 

PLANCHER PERFORE 
( 

1/2-2/3 DE LA HA~~EUR DE LA~ --If c j 
CELLULE DU PLANCHER 1 __ 

r- ---------
1/2-2/3 DE LA HAUTEUR DE 
LA CELLULE DU PLANCHER 

__1_ ________ -'-----.---, _I __ _ 

Positionner Ia sonde de contr61e de fonctionnement dans le support et com primer fermement 
le canal de support a plusieurs endroits pour tenir Ia sonde et tube capillaire. Monter Ia sonde 
dans Ia chambre de plenum en utilisant les deux (F-2042) #8-32 x 5/8 vis autoformeuses 
fournis. 

4------METTRE EN POSITION LA 
SONDE A PROXIMITE DE LA 

. _ TITULAIRE AUSSI PROCHE 
. '~" QUE POSSIBLE, AVANT DE 

')_Jr-e·· PRESSER FERMER LE CANAL 

'~::.-.., 
')~~~''-

JJ ~- -- :~~\~, /-----·01 
(/ ·-.?>--- I 

1° 0 i 
CANAL SQUEEZE t 

0 
- - I 
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Terminer !'installation en securisant les tubes capillaires a Ia paroi de Ia cellule a l'aide des (E-
5064) pinces de boucle en nylon et des vis (F-1231) #8 x 1/2" pour proteger les tubes capillaires 
de dommages. 

F-1231 (6) 
#8 X 1/2 

VIS AUTOPERCEUR 

E-5064 (6) 
PINCE DE 
BOUCLE EN 
NYLON 
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INSTALLATION DE PROPANE LIQUIDE ET GAZ HOOK-UP DU GAZ 

TOUS LES COMPOSANTS DE CARBURANT DOIVENT ETRE INSTALLES DANS LE 
RESPECT NATIONAL ET LOCAL CODES EN TANT QU'IL Y A LIEU. UTILISEZ CES 
INSTRUCTIONS AS SEULEMENT UN GUIDE. 

1 ). Le propane liquide stockage/reservoirs doivent etre places au mains 25 pieds de 
l'appareil de chauffage (certains endroits exigent 50 pieds, alors verifiez les reglements 
locaux) et ne devrait pas etre pres de n'importe quelle structure. 

2). Un reservoir 2000 gallons est recommande com me une taille minimale pour eviter le 
remplissage de Ia nuisance et de permettre une vaporisation reservoir approprie. Au 
taux maximal de tir de 6,2 millions de BTU/h le bruleur va consommer 70 gallons de LP 
I heure, ou jusqu'a a 1 680 gallons par jour. 

3). Si l'appareil de chauffage doit etre utilisee lorsque les temperatures exterieures sont 
inferieures a 20 (F et Ia taille du reservoir est inferieure a 2000 gallons a l'appareil de 
chauffage, une vapeur retour ligne peut etre necessaire. La vapeur de petrole liquefie 
chauffee dans le vaporisateur est reinjectee dans le reservoir afin de maintenir un 
approvisionnement regulier de liquid combustible du bruleur. Se connecter au mains 
5/8 pouce de cuivre tube du te immediatement devant le regulateur de pression sur 
l'appareil de chauffage MAXX, a Ia sortie de vapeur sur Ia bouteille de propane. Un 
clapet anti-retour doit etre installe pour permettre l'ecoulement de vapeur dans le 
reservoir uniquement. 

4). Le propane liquide devrait etre attiree par un tuba situe 12 pouces au-dessus du fond 
du reservoir. Ceci empeche les impuretes dans le LP etre introduit dans le chauffe-eau 
et de colmatage du filtre et autres problemas. Un regulateur de pression n'est pas 
normalement necessaire sur le reservoir de stockage. 

5). Ne jamais utiliser un reservoir d'ammoniaque pour le stockage de gaz propane. II peut 
etre nuisible a Ia secheuse et est tres dangereux. 

6). Utiliser cuivre tube de Ia bouteille de propane de chauffage MAXX au mains 5/8 de 
pouce. Enterrer Ia ligne 18 a 24 pouces de profondeur ou acheminer tels qu'il n'est pas 
endommagee. Pour plusieurs chauffe-eau installations essayent de garder Ia longueur 
de Ia ligne de carburant aussi egale que possible a chaque radiateur. 

7). Installer un tuyau de gaz flexible lors de Ia connexion a l'appareil de chauffage MAXX. 

8). Purger les conduites de gaz avant de l'accrocher au radiateur MAXX pour souffler les 
debris qui aurait pu s'accumuler dans Ia ligne pendant le branchement. 
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9). Respecter les exigences locales pour une evacuation a l'exterieur, soupapes de 
decharge et le regulateur de pression. L'event de l'ecran du regulateur doit etre 
deplacee a Ia fin de Ia ligne d'evacuation pour le fonctionnement de l'organisme de 
reglementation approprie. Un adaptateur loin de tuyau (H-2806) est fournie pour Ia 
soupape de decharge de 50 PSI situee apres le regulateur de pression. II est livre dans 
Ia boite de commande de chauffage. Si vous le souhaitez, Ia premiere soupape de 
surpression liquide peut etre deplacee jusqu'a presque le reservoir afin que le gaz 
d'echappement ne devra pas etre chalnee a distance du chauffage. N'importe ou au 
propane liquide peut etre piege doit avoir une soupape de decharge. 

REGO REGULATEUR 
ENSEMBLE D'EVENT 

DEPLACER VERS 
LA FIN DE LIGNE 
D'EVACUATION, 
Sl L'EVENT EST 
REQUISE. 

1 0). Allumez le LP et verifiez les raccords d'etancheite a l'eau savonneuse. 
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INSTALLATION DE GAZ NATUREL ET GAZ HOOK-UP DU GAZ 

TOUS LES COMPOSANTS DE CARBURANT DOIVENT ETRE INSTALLES DANS LE 
RESPECT NATIONAL ET LOCAL CODES EN TANT QU'IL Y A LIEU. UTILISEZ CES 
INSTRUCTIONS AS SEULEMENT UN GUIDE. 

1). Pour Ia chaleur adequate, l'approvisionnement en gaz nature! doit fournir ce qui suit 
pour chaque radiateur. Pression absolue d'approvisionnement maximal admissible est 
de 15 lb/po2. 

LA PRESSION LA PRESSION 
D'ALIMENTATION D'ADMISSION SORTIR 

MODELE (LB/P02) (LB/P02) MBTU/HR 

30 HP 9.0 8.0 4.7 

40 HP 10.5 9.0 5.1 

50 HP 11.0 9.8 5.4 

2). Utilisez au moins 1-1/2 po tuyau de gaz depuis le compteur/regulateur de gaz nature! 
pour le chauffage MAXX et fixez-le avec un flexible et un robinet d'arret manuel. 

3). Purger les conduites de gaz avant de l'accrocher au radiateur MAXX pour souffler les 
debris qui aurait pu s'accumuler dans Ia ligne pendant le branchement. 

4). Allumez le gaz nature! et de verifier tousles raccords d'etancheite a l'eau savonneuse. 

PEINTURE 

La tuyauterie de gaz sont juste apprete et devront etre peints apres !'installation. 
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INSTALLATION ELECTRIQUE 

CODES DE CSA C22.1-15, AU MINIMUM ET DANS LE RESPECT DE CABLAGE LOCAL 
ELECTRICITE CABLAGE DOIVENT ETRE INSTALLES DANS LE RESPECT DE LA 
DERNIERE EDITION DU CODE ELECTRIQUE CANADIEN, SELON LE CAS. 

LE CABLAGE DOlT ETRE EFFECTUE PAR UN ELECTRICIEN COMPETENT. UN 
ELECTRICIEN EST RECOMMANDE ET DOlT ETRE UTILISE LORSQUE REQUIS PAR LES 
LOIS LOCALES OU PROVINCIALES. 

Un sectionneur electrique ayant ampacite adequate doit etre installee seton Ia derniere edition 
du Code electrique canadien, CSA C22.1-15. 

A DANGER 
Deconnecter et verrouiller tousles alimentation 
avant toute connexion. 

LE BRANCHEMENT DU VENTILATEUR ENTRANT 

1 ). Les ventilateurs centrifuges AIRMAXX a double entree existent pour 575 volts triphase 
d'entree. Un demarrage en douceur prend le courant entrant, reduit Ia tension et 
exporte ensuite vers le moteur. II regulierement ram pes vers le haut Ia tension jusqu'a 
ce que le ventilateur soit a pleine vitesse. Le panneau de commande de demarrage 
progressif est expedie separee du ventilateur a une certaine souplesse dans Ia fixation. 
II peut soit etre monte a l'arriere du ventilateur, ou dans un emplacement a proximite. 

2). Une coupure du disjoncteur doit etre installee en ligne avec !'alimentation d'arrivee au 
panneau de contr61e ventilateur "C". Le disjoncteur doit briser toute puissance entrante 
si une surcharge se produit sur une seule ligne. Fil d'aluminium n'est pas recommande, 
mais si utilise, Ia taille des cables doit etre augmentee. Fil de cuivre doit etre utilise par 
Ia sortie de l'accostage au moteur du ventilateur. Si Ia distance entre le transformateur 
de compagnie, ou le disjoncteur ventilateur "C", est superieure a 100 pieds, i1 peut etre 
necessaire d'augmenter Ia taille des conducteurs. 

3). Toutle cablage doit etre installs dans Ia bas, ou le bas couple de pouces, du panneau 
de commande. Si le conduit est attache a Ia paroi du silo de sechage, garder au moins 
3 pieds au-dessus de Ia base afin de maintenir Ia temperature ambiante a un niveau 
faible. Si Ia paroi laterale de Ia cellule a grain est couverte de mousse isolante, 
s'assurer que les conduits electriques ne sont pas sous Ia mousse. Lorsque vous 
executez le conduit de Ia paroi du ventilateur "C", s'assurer que cela n'interfere pas 
avec !'operation d'amortisseur a air. S'assurer qu'il ne bloque pas l'acces via le 
couvercle de transition ou le panneau d'acces lateral de chauffage. S'assurer que le 
conduit ne touche pas !'orifice du col d'entree (entrance collar) ou de Ia transition car 
ceux-ci peuvent devenir chauds. 
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4). II est recommande d'utiliser au moins quelques conduits flexibles pour le ventilateur "C" 
et l'appareil de chauffage. Laisser suffisamment flex ainsi le ventilateur et le radiateur 
peuvent etre deplaces pour permettre l'entretien ou le remplacement des composants 
du sechoir. 

5). II est necessaire d'avoir un fil de terre entrant (marque en vert) avec les fils de courant 
entrant. Consulter le code de l'electricite pour Ia taille minimale du conducteur de mise a 
Ia terre. II doit etre connecte a Ia terre au panneau de disjoncteur et a l'echouement du 
terminal dans le boitier de commande de ventilateur "C". 

6). Les fils de courant entrant sont raccordes sur les barnes L 1, L2, et L3 du panneau de 
commande. 

<><:1"0(1 0000 

Vt_MX'v'" 

Soft Starl 

VENTILATEUR "C" DU CABLAGE DE PUISSANCE ENTRANT 
TOUS SONT 575 VOLTS, 60 HZ, TRIPHASE 

HP 

30 

40 

50 

MAX MIN. 
FULL BREAKER 

LOAD AMPS SIZE 

32 70 

41 80 

52 100 

o SOL 
ENTRANT 

MAX. MIN. RECOMMENDED 
BREAKER COPPER CONDUIT 

SIZE WIRE SIZE SIZE 

80 SAWG 1" 

100 6AWG 1" 

125 4AWG 1-1/4" 

[Q][QJ[QI [QI[QJ[QI 

FILS 
D' ALIMENTATION 

ENTRANTS 
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CABLAGE DU VENTILATEUR ~~c~~ DE DEMARRAGE EN DOUCEUR DU 
MOTEUR 

Utiliser fil de cuivre, dans le conduit, depuis le panneau de demarrage en douceur du moteur 
C-Fan. N'utilisez pas de fil d'aluminium ici ! Essayez de garder Ia longueur de fille plus court 
possible et ne depassent pas jamais 50'. Ne faites pas passer le conduit pres des capteurs 
electroniques sensibles. II est necessaire d'avoir une sortie au sol de connexion au moteur. 
Le fil de terre est relie a Ia borne de terre du panneau demarrage en douceur. Le moteur 
sortant fils sont connectes au contr61e panel bornes U, Vet W. Le moteur du ventilateur 6 
plomb est raccorde comme delta executer. Lorsque vous etes pret, verifier le ventilateur 
bonne rotation. lnverser Ia rotation en echangeant les deux fils d'alimentation entrants ou fils 
sortants du moteur. 

u v w 
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CABLAGE DE COMMANDE DE CHAMP INSTALLE 

II y a beaucoup de configurations differentes qui sont possibles pour le cablage de commande 
de champ installs. Le cablage de commande s'affiche pour Ia configuration Ia plus courante. 
S'il faut une autre configuration, consulter l'usine pour I' assistance. Le configuration indiquee 
est pour si un ventilateur "C" demarrage progressif est montee a l'arriere du ventilateur. Un 
ventilateur "C" demarrage progressif peut egalement etre monte dans un emplacement a 
proximite. Les connexions seront les memes; il peut etre plus facile d'acheminer les conduits 
differemment. 

Les appareils de sechage de MAXX utilisent tension 120 volts CA. Cette tension de 
commande est verrouillee avec le ventilateur, done il n'est que disponible lorsque le ventilateur 
tourne a pleine vitesse. Un transformateur de tension de contr61e kVA 0,5 est installs dans le 
panneau de commande de ventilateur pour fournir Ia puissance de chauffage. Ne pas 
ramasser de puissance de chauffage d'autre source! 

Si le conduit est attache a Ia paroi, le garder au moins 3 pieds au-dessus de Ia fondation ou le 
debarrasser de Ia paroi, pour maintenir inferieure Ia temperature ambiante. Si Ia paroi de Ia 
cellule a grain est recouverts de mousse isolante, s'assurer que les conduits electriques ne 
sont pas sous Ia mousse. En executant le conduit du panneau de commande de ventilateur 
"C" ou le sechoir MAXX, s'assurer qu'il y a suffisamment flex pour redescendre le ventilateur et 
le sechoir pour le service. S'assurer a ne pas bloquer l'acces via Ia couvercle de transition ou 
panneau de sechoir d'acces lateral. S'assurer qu'il ne touche pas le col d'entree ou de Ia 
transition car ceux-ci peuvent devenir chauds. Toutle cablage de contr61e doit etre soit 16 # 
ou #14 AWG fil toronne. 

Faire attention au boitier de commande pour voir ou se trouvent les bornes, car certains 
nombres sont les memes. 

Les bornes du sechoir de recolte MAXX sont pour Ia plupart une cage de ressort de pince 
type. Le diagramme suivant montre raccorder correctement les fils. S'assurer que le fil est bien 
aligns pour acceder directement a Ia borne avant d'appuyer sur le ressort. 

CHAQUE POINT DE 
TERMINAL DISPOSE 
D'UNE CONNEXION 
POUR 4 FILS (2 DE 

CHAQUE COTE) 
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LE CONDUIT DE CABLAGE DE COMMANDE DE CHAMP INSTALLE 
TYPIQUE 

-Utiliser 16 # ou #14 du fil toronne 
-Mettre le conduit loin de Ia transition et les surfaces de col d'entree a cause de Ia chaleur. 
-Ne pas bloquer l'acces a !'entree de transition ou le panneau d'acces lateral de chauffage. 
- Laisser flex pour le service. 

)~-

,~-- ~-

1 
LE BAC DE SECHAGE 

LE CONTR0LE 
OPERATIONNEL ET LA 

LIMITE HAUTE DE 
TRANSITION 

VENTI LA TEUR 
COMMANDEDE 
DEMARRAGE EN 

DOUCEUR \ 

VENTI LA TEUR 

J 

TRANSITION BROLEUR 
~--"---+----~---- ----'----+--'-------'---------'--, 

(OU STAND OFF PAROIL DE LA CELLULE) 

6MINIMUM 
8SUGGEREE 

(STAND OFF TRANSITION) 

(PAS A L'ECHELLE) 

1- REZ- VERT 
2 - TRANSITION LIMITE HAUTE 
3- THERMOSTAT 
2 - PIECES DE RECHANGE 
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CABLAGE DE COMMANDE POUR DEMARRAGE EN DOUCEUR A 
L'ARRIERE DU VENTILATEUR 

1 ). Installer un conduit depuis le panneau de commande de demarrage progressif C
ventilateur au radiateur MAXX. Cette conduite aura au mains 3 fils dedans, mais il est 
recommande d'installer deux fils supplementaires. II faut etre vert pour le sol. Un blanc 
pour neutre. Un nair pour Ia puissance de chauffage. Deux de n'importe quelle autre 
couleur pour interruption du futur fan ou un arret. 

2). Installer un conduit de l'appareil de chauffage MAXX a Ia zone de contr61e de 
fonctionnement et de Ia Transition Hi-limite. Cette conduite aura au mains 6 fils 
dedans, mais il est recommande d'installer deux fils supplementaires. II faut etre vert 
pour le sol. Trois fils pour le fonctionnement du thermostat. Deux fils pour Ia Transition 
Hi-limite. Les deux fils supplementaires pourraient servir pour interruption du futur fan 
ou l'arret. 

3). Si le ventilateur est employe autonome sans autre commande de Ia secheuse ou 
interlock, installer un pont entre les barnes T 4 et T5 dans le panneau de commande de 
ventilateur frequence en voiture. Le ventilateur ne tourne pas sans une connexion entre 
ces barnes. 

OPERATING CONTROL 

® "' 6 P1* Terminal Strip In OperaHng Control 

[8J"" 14PoleTem~lna1Sb1plnHeater 

MAXXHEATER 

FleldWir1ng. 
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CONTROL WIRING 
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VERIFICATION INITIALE 

1 ). Une fois le cablage termine, assurez-vous que l'interrupteur de chauffage est desactive. 
Assurez-vous que toutle monde est a l'exterieur du silo de grain et sont en toute 
securite loin de tousles equipements de sechage, puis deverrouiller !'alimentation 
principale. Verrouiller le bac robinets d'entrees, puis allument !'alimentation principale. 
Verifier Ia bonne tensions entrantes dans le boitier de commande du ventilateur. Le 
ventilateur, appuyez sur l'interrupteur de demarrage du ventilateur, puis avant que le ne 
de rotation trop rapide, appuyez sur l'interrupteur d'arn3t ventilateur. Verifiez les pales 
du ventilateur pour une rotation appropriee. Regardant dans le venturi d'entree d'air 
cote moteur, Ia rotation doit etre dans le sens horaire. Si Ia rotation n'est pas correcte, 
deconnecter et verrouiller I' alimentation tout d'abord ! Attendre au moins 10 minutes 
pour les decharge des condensateurs demarrage en douceur. Verifier les bornes du 
moteur avec un voltmetre bien connu pour verifier que Ia tension a dissipe. Echanger 
les deux fils du moteur. Re-mettre sous tension et re-verifier Ia rotation. 

2). Assurez-vous que les events de toiture bin sont ouverts. Assurez-vous qu'il y a grain 
sur le sol du bac. Veillez ace que Ia roue du ventilateur ne tourne pas. Si il tourne 
tellement vite que les lames individuels ne peut pas etre vu, attendez qu'il ralentit. 
Essayer de remettre en marche le ventilateur avec Ia roue tourne rapidement peut 
voyage un code d'erreur ou pourrait meme endommager le demarreur progressif. 
Appuyez sur l'interrupteur de demarrage du ventilateur. 

3). Reglez le thermostat de contr61e fonctionnant a appeler pour Ia chaleur. Si tousles 
autres contr61es sont connectes, ils doivent aussi appeler de chaleur. Laisser le 
carburant eteint pour !'instant. 

4). Allumez l'interrupteur de chauffage. Appuyez sur l'interrupteur de demarrage du 
chauffage. Les lumieres de Ia puissance du brOieur et vif doivent s'allumer. Apres 15 
secondes purger le delai, Ia bougie doit commencer des etincelles pendant six 
secondes. La chaleur lumiere devrait s'allumer pendant 4 secondes, puis s'eteint. Le 
brOieur est maintenant verrouille parce qu'il n'etait pas n'importe quel carburant a brOier. 

5) Fermer l'interrupteur de chauffage et allumez !'alimentation en combustible. Mettez Ia 
puissance de chauffage rallumez. Appuyez sur l'interrupteur de demarrage du 
chauffage. Les lumieres de Ia puissance du brOieur et vif doivent s'allumer. Apres 
environ 20 secondes le brOieur doit declencher. Sur les unites de LP ajuster le 
vaporisateur et le regulateur au besoin. Si le brOieur ne continue pas a fonctionner, 
inspecter Ia tige de flamme pour s'assurer qu'il n'a pas re<;u deregle. II devrait etre dans 
Ia vee de brOieur, immerge dans Ia flamme, mais sans toucher le metal. 

6). Reglez le thermostat de contr61e de fonctionnement pour passer le brOieur faible feu et 
off, puis rallumez-le. 

7). Coupez !'alimentation de carburant et laisser les lignes a brOier. Une fois que Ia flamme 
est partie, le chauffage devrait aller au mode de verrouillage. 

8). Fermer le ventilateur, puis deconnecter et verrouiller I' alimentation principale. 
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MODE D'EMPLOI 

POUR FONCTIONNER: 

Ne pas demarrer le ventilateur au moins que les events de toits sont ouverts. La pression d'air 
peut endommager le toit. Ne pas demarrer le ventilateur sauf s'il existe des grains sur le sol 
du bac. Debit d'air peut provoquer des supports de plancher a deplacer. Ne pas demarrer le 
ventilateur si Ia turbine tourne rapidement (si vite que vous ne pouvez pas voir les pales du 
ventilateur individual). Essayer de remettre en marche le ventilateur quand Ia roue tourne 
rapidement peut causer un code d'erreur ou pourrait endommager le demarrage progressif. 
Pour demarrer le ventilateur, appuyer sur l'interrupteur de demarrage de ventilateur. 

Le ventilateur doit accelerer jusqu'a pleine vitesse avant de fournir Ia puissance pour le 
chauffage. L'alimentation en combustible doit etre allumee. II doit avoir un appel de chaleur 
des controles de thermostat. Surles unites de LP, le regulateur devrait initialement etre initie a 
mi-chemin entre completement "on" et completement "off'. Reglez le vaporisateur turnbuckle 
a mi-chemin comme un point de depart. 

1 ). Allumer l'interrupteur de brOieur. Appuyer et relacher le bouton de demarrage vert sur 
l'appareil de chauffage. 

2). Les lumieres de Ia puissance de brOieur et High Heat doivent s'allumer. Apres un purge 
de 15 secondes, le transformateur d'allumage s'allumera pendant six secondes, puis Ia 
lumiere de High Heat s'allumera et les soupapes de gaz vont ouvrir. 

3). Le brOieur devrait tirer a moins de 4 secondes, puis s'eteindre le transformateur 
d'allumage. 

4). Surles unites LP, ajuster le vaporisateur vers ou loin de Ia flamme, pour que Ia conduite 
de gaz avant le regulateur est entre 50° F et 120° F, pas chaud a toucher. Mise en 
garde : La ligne de vaporisateur peut devenir a tout bouillante si on Ia met trop loin 
dans Ia flamme. La tuyauterie de gaz peut geler si le vaporisateur est trop loin de Ia 
flamme. Continuer a garder le vaporisateur car il faudra plusieurs minutes pour que Ia 
temperature se stabilise. Voir Ia page « Operation de vaporisateur » pour plus de 
details. 

5). Regier Ia pression de gaz principalement base sur Ia temperature ambiante. La 
pression statique (le profondeur du grain) et Ia temperature de fonctionnement desiree 
affectera egalement le reglage de Ia pression de gaz. Generalement, l'appareil de 
chauffage doit mettre en fluctuation entre le feu haut et le feu bas. Si le l'appareil de 
chauffage s'eteint, reduire Ia pression de gaz. Si l'appareil de chauffage reste au feu 
haut, augmenter Ia pression du gaz, mais ne pas depasser Ia pression maximale pour 
les conditions de temperature ambiante. Surles unites de LP, Ia pression du gaz est 
ajustee avec le regulateur de pression. Surles unites de NG, Ia pression du gaz est 
ajustee avec le robinet a tournant spherique de regulation de debit. 
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TABLEAU 1: Les recommandations pour I' elaboration de Ia pression de gaz 

30 HP -PROPANE LIQUIDE 
PRESSION STATIQUE 2.0"-4.0" W.C. PRESSION STATIQUE 4.0"-6.2" W.C. 

TEMP AMBIANTE PRESSION DE GAZ MAX PRESSION DE GAZ MAX 
·F ·c CLB/P02) CLB/P02) 

0 -18 20.0 (max) 17.0 
40 5 15.0 10.0 
80 27 7.5 3.0 

30 HP - GAZ NATUREL 
PRESSION STATIQUE 2.0"-4.0" W.C. PRESSION STATIQUE 4.0"-6.2" W.C. 

TEMP AMBIANTE PRESSION DE GAZ MAX PRESSION DE GAZ MAX 
"F ·c (LB/P02) (LB/P02) 
0 -18 8.0 (max) 6.5 
40 5 6.0 4.5 
80 27 3.0 2.0 

40 HP- PROPANE LIQUIDE 

TEMP AMBIANTE 
·F ·c 

0 -18 
40 5 
80 27 

40 HP - GAZ NA TUREL 

TEMP AMBIANTE 
"F ·c 

0 -18 
40 5 
80 27 

PRESSION STATIQUE 2.0"-4.0" W.C. 
PRESSION DE GAZ MAX 

(LB/P02) 
25.0 (max) 
16.0 
7.5 

PRESSION STATIQUE 4.0"-7.0" W.C. 
PRESSION DE GAZ MAX 

(LB/P02) 
17.5 
10.0 
5.0 

PRESSION STATIQUE 2.0"-4.0" W.C. PRESSION STATIQUE 4.0"-7.0" W.C. 
PRESSION DE GAZ MAX PRESSION DE GAZ MAX 

(LB/P02) (L8/P02) 
9.0 (max) 7.0 
7.0 4.0 
3.0 2.0 

50 HP- PROPANE LIQUIDE 
PRESSION STATIQUE 3.0"-6.0" W.C. PRESSION STATIQUE 6.0"-9.7" W.C. 

TEMP AMBIANTE PRESSION DE GAZ MAX PRESSION DE GAZ MAX 
·F ·c (LB/P02) (L8/P02) 
0 -18 30.0 (max) 17.0 
40 5 21.0 10.0 
80 27 10.0 5.0 

50 HP - GAZ NATUREL 
PRESSION STATIQUE 3.0"-6.0" W.C. PRESSION STATIQUE 6.0"-9.7" W.C. 

TEMP AMBIANTE PRESSION DE GAZ MAX PRESSION DE GAZ MAX 
·F ·c (LB/P02) (LB/P02) 
0 -18 9.8 (max) 7.0 
40 5 7.0 4.0 
80 27 4.0 2.0 
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Si Ia pression du gaz est reglee trop haute, Ia Transition Hi-limite pourrait se 
declencher. L'appareil de chauffage fonctionnera avec liquides pressions aussi faibles 
que 2,5 lb/po2 de gaz propane. Quand Ia pression du gaz propane est modifiee, re
ajuster le vaporisateur tel que requis. L'appareil de chauffage fonctionnera avec des 
pressions aussi faibles que 2,0 lb/po2 de gaz naturel. 

6). Si Ia lumiere de High Heat est eteint plus de 25 secondes et Ia lumiere High Heat est 
allumee, le brOieur est verrouille. Reinitialiser Ia commande en eteignant l'interrupteur 
de brOieur pendant quelques secondes, puis Ia remettre sous tension. Appuyer sur 
l'interrupteur de demarrage de chauffage. 

LE PANNEAU DE COMMANDE DE l'OPERATEUR POUR l'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE MAXX 

LUMIERE ET COMMUTATEUR EN DETAIL SUR L'APPAREIL DE CHAUFFAGE 

BURNER 
POWER 

PUISSANCE 
DEBR0LEUR 

(~) 

DISPONIBLE POUR 
LES CONNEXIONS 
DE THERMOSTAT 

DISPONIBLE 

pP NOT LOCKED OUT 
OR PURGING} 

HEAT HIGH HEAT 
CHALEUR (SI CE N'EST PAS VERROUIJ.L.e 

OULAPURGE) 

MAXIMUM CHALEUR 

(_) () 

CONDUITS A ENSEMBLE DE 
TUYAUX 
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L'ARRET A COURT TERME (moins que quelques jours): 

1) Fermer Ia vanne manuelle de gaz du bruleur. 

2) Permettre se consumer a tout le gaz. 

3) Mettre l'interrupteur d'alimentation en position d'arret. 

4) Laisser refroidir le bruleur pendant quelques minutes, puis arreter le ventilateur. 

L'ARRET A LONG TERME (plus de quelques jours): 

1) Fermer les vannes de gaz au tableau de distribution. 

2) Permettre a tout le gaz en ligne a epuiser. Cela peut prendre un peu de temps sur les 

unites de LP. 

3) Mettre l'interrupteur d'alimentation en position d'arret. 

4) Laisser refroidir le bruleur pendant quelques minutes, puis arreter le ventilateur. 

Les melanges de l'air ou Ia chaleur inegale pourraient entralner des points chauds dans Ia 
cellule a grain et influer sur Ia capacite de sechage et Ia qualite du grain. L'utilisation des 
thermometres a cadran (E-5226) passee par l'intermediaire de Ia paroi dans le plenum 
aideront a etablir les variations de Ia temperature reelle. 423-382-001A est un kit qui peut etre 
achete. II comprend un thermometre et un support qui peut etre laisse en place pour Ia 
surveillance continue de Ia temperature. 

Si les temperatures de plenum ne sont pas moins de 30°F, des deflecteurs de transition 
peuvent etre necessaire d'installer. Contacter l'usine pour plus de details. La meilleure 
performance proviendra d'une installation qui a des temperatures de plenum dans les 30°F 
autour de Ia cellule a grain dans des conditions normales. 
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OPERATION DE VAPORISATEUR: (Unites LP uniquement) 

Le propane liquide est introduit par les bobines de vaporisateur pour changer son etat d'un 
liquide a un gaz. II est souhaitable de maintenir Ia temperature de vapeur du propane entre 50° 
F et 120° F. 

Si Ia temperature du gaz sortant de l'evaporateur depasse 140 oF, il peut causer le propane a 
briser ce qui entraine une combustion incomplete et Ia formation de depots sur les surfaces de 
bruleur et les orifices des bruleurs. 

Les temperatures de vapeur inferieures a 40° F n'importe ou sur Ia tuyauterie de gaz 
superieure ou en dessous de Ia temperature du liquide entrant peut provoquer Ia tuyauterie a 
geler et causer le mauvais fonctionnement des soupapes regulatrices et solenordes. 

Le vaporisateur est regie vers Ia flam me pour augmenter Ia temperature de Ia vapeur ou loin 
de Ia flamme pour reduire Ia temperature de Ia vapeur. 

VAPEUR _--l-1.\---1\---llt _ _,..!~ 
THERMOMETRE 

DE TEMPERATURE 
H-2646 

VAPEUR SUR 
(HAUT) 

~~~~~~~--~~~------POURREGLER 

LIQUIDE DANS --IJ----t---:-t~t 
(BAS) 

Le thermometre de temperature de vapeur devient rouge a 140° F. 

VAPORISEUR: ROTATION 
TURNBUCKLE A PIVOTER 
VERS OU LOIN DE LA 
FLAM ME 

La tuyauterie de gaz CSA LP a un 120° F Hi-limite installe pour proteger les soupapes 
soleno'ides utilisees. 

Si Ia bobine de vaporisateur est detinie pour une temperature de sortie de vapeur de 120 o F 
quand Ia cellule a grain est a Ia profondeur maxi male operationnelle et sur feu, dans Ia plupart 
des cas procurera assez vaporisation pour fonctionner correctement, com me Ia profondeur de 
grain pendant !'operation de sechage diminue. Si Ia temperature de vapeur tom be au-dessous 
de 40° F, il devrait etre augmente par 1 oo a 20° F. Si Ia tige de flamme superieure gelera vers 
le haut, il sera egalement necessaire de regler le vaporisateur plus chaud. 
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A DANGER 
ENTRETIEN 

Deconnecter et verrouiller toute Ia puissance avant 
d'ouvrir tous les boitiers de commande ou se deplacer 
des boucliers. S'assurer que tout le monde est libre de 
tous les equipements de sechage avant de retablir le 
courant. 

1 ). Chaque an nee, deplacer l'ecran de fil dans l'epurateur de gaz et le nettoyer. Le gros 
bouchon au bas de Ia crepine doit etre retire pour retirer l'ecran. S'assurer que 
!'alimentation en combustible est ferme d'abord! 

2). Chaque annee, verifier toutes les connexions de cablage et de gaz pour s'assurer qu'ils 
sont serres et en bon etat. Un melange d'une partie de savona trois parties d'eau peut 
etre brosse ou pulverise sur les raccordements de ligne de gaz sous pression pour 
verifier les fuites. Verifier tous les tuyaux flexibles pour usure ou fissures et les 
rem placer si necessaire. 

3). Chaque annee, inspecter !'element de bruleur pour des pieces manquantes et des trous 
branches. II est normal que !'element de brOieur MAXX a fendre initialement dans les 
coins. Une fois que le stress est releve, le brOieur doit continuer a fonctionner sans 
aucun probleme pendant une longue periode. Verifier que Ia brOiure est unie lors de 
!'utilisation. Les unites de LP, verifier le tuyau de vaporisateur et le remplacer s'il existe 
des fissures 

4). Maintenir une operation propre. Nettoyer le ma"is deverse, nettoyer sous le plancher de 
Ia cellule a grain (contacter Shivvers des portes de nettoyage ou des portes d'etage), 
garder fermer tous les boltiers de commande et rem placer les joints si necessaire. 
Contr61er Ia population de rongeur. Detruire les mauvaises herbes et les hautes herbes 
autour du AIRMAXX. lis peuvent se faire happer et bloquer Ia circulation d'air ou 
commencer un feu. lis peuvent interferer avec !'operation d'amortisseur. 

5). Au debut de chaque saison, verifier le fonctionnement du systeme de verrouillage. 
Pendant le bruleur fonctionne, couper !'alimentation de carburant. Environ 5 secondes 
apres que Ia flamme s'eteint, Ia lumiere de High Heat sur le panneau doit eteindre et 
rester comme c;a pendant plus de 15 secondes. II peut y avoir jusqu'a deux autres 
essais pour l'allumage. II n'est pas sOr de fonctionner le bruleur sans ce circuit 
fonctionne correctement. 

6). Pendant Ia periode de sechage, verifier les amortisseurs de transition pour Ia circulation 
libre et le bon fonctionnement. 

7). A Ia fin de Ia saison, s'assurer que I' alimentation est debranchee et verrouillee. II y aura 
moins de problemes avec les degats de Ia foudre avec tousles interrupteurs et 
disjoncteurs ouverts. 
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8). La tige de flam me peut se corroder et il n'aura pas assez de courant electrique, surtout 
lorsqu'il a chaud. Le nettoyage avant Ia saison peut etre exige. Deconnecter et 
verrouiller !'alimentation. Ouvrir le boitier de commande de bruleur. Retirer le fil orange 
du haut de Ia tige de flam me. Retirer les deux vis de Ia plaque de Ia tige de flamme. 
Retirer Ia tige de flamme et Ia plaque; faire attention de ne pas modifier !'angle de 
rotation de Ia tuyauterie de gaz a Ia plaque. Nettoyer Ia tige de flamme avec Ia toile 
d'emeri et soigneusement Ia reinserer. Reconnecter le fil orange. Fermer Ia boitier de 
commande. 
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